
A2.9 Paperasse et bureaucratie 

☐ Gérer la sécurité sociale, les permis de travail et la paperasse.
☐ Connaissez vos obligations et votre paperasserie dans le pays.  

Le formulaire (Formularz) Officiel (Oficjalny)

Le dossier (Akta) Obligatoire (Obowiązkowy)

La demande (Wniosek) Déclarer (Zgłaszać)

L'attestation (Une) (Zaświadczenie) Vérifier (Sprawdzać)

La sécurité sociale (Ubezpieczenie społeczne) Télécharger un fichier (Pobrać plik)

Le délai (Termin) Interroger (Przesłuchiwać)

Administratif (Administracyjny)
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1.Ćwiczenia

1. Dopasuj elementy o powiązanym znaczeniu. 

a. Le formulaire 1. la fiche à remplir

b. Le dossier 2. la requête officielle

c. La demande 3. le document officiel

d. L'attestation 4. l'ensemble des pièces
a-1 b-4 c-2 d-3 e-?

2. Rejestracja w systemie ubezpieczeń społecznych dla nowego pracownika (Audio
dostępne w aplikacji) 
Wypełnij luki: vérifiez, déclarer, obligatoire, demande, Sécurité, service,
attestation, aides, formulaire, dossier

Vous commencez un nouvel emploi en France. Votre employeur doit faire une
______________________ d’inscription à la ______________________ sociale, mais vous devez préparer
votre ______________________ . Pour cela, vous remplissez un ______________________ en ligne sur le
site du ______________________ public. Vous indiquez votre adresse, votre numéro de passeport et la
date de début de votre contrat. Vous devez aussi joindre une copie de votre contrat de travail et
une ______________________ de votre banque.

La demande est ______________________ pour recevoir votre numéro de Sécurité sociale et les
______________________ financières comme le remboursement des soins médicaux. Avant d’envoyer
le dossier, ______________________ bien toutes les informations, car le délai de traitement est de
quatre à six semaines. En cas d’erreur, l’administration peut refuser le dossier et vous devez tout
______________________ à nouveau.

Zaczynasz nową pracę we Francji. Twój pracodawca musi złożyć wniosek o rejestrację w systemie ubezpieczeń
społecznych, ale to ty musisz przygotować swoje dokumenty. W tym celu wypełniasz formularz online na stronie
urzędu publicznego. Podajesz swój adres, numer paszportu oraz datę rozpoczęcia umowy. Musisz też dołączyć kopię
umowy o pracę oraz zaświadczenie z banku (RIB).

Wniosek jest obowiązkowy, aby otrzymać numer ubezpieczenia społecznego oraz wsparcie finansowe, takie jak zwrot
kosztów leczenia. Zanim wyślesz dokumenty, dokładnie sprawdź wszystkie informacje, gdyż czas rozpatrzenia wynosi
od czterech do sześciu tygodni. W przypadku błędu administracja może odrzucić wniosek i będziesz musiał(a) złożyć
dokumenty ponownie.

1. Pourquoi devez-vous préparer un dossier pour la Sécurité sociale ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i zaznacz, czy poniższe stwierdzenia są prawdziwe czy
fałszywe. 

Prawda Fałsz

 

Elle a contacté la CPAM pour lancer une demande liée à la sécurité sociale. ☐ ☐
Le dossier ne nécessite pas de pièces comme le passeport ; tout se fait
uniquement en ligne.

☐ ☐

Le traitement du dossier devrait prendre environ trois semaines. ☐ ☐

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Hier, à la préfecture, ____________________ tous les
documents de mon dossier de demande de carte de
séjour.

(Wczoraj w prefekturze sprawdziłem wszystkie
dokumenty w moim wniosku o kartę pobytu.)

a.   j’ai vérifié  b.   je vais vérifier  c.   je vérifie  d.   j’avais vérifié 

2. Après ça, nous ____________________ notre changement
d’adresse à la sécurité sociale en ligne.

(Po tym zgłosiliśmy online zmianę naszego
adresu w ZUS/ubezpieczeniu społecznym.)

a.   avions déclaré  b.   avons déclaré  c.   déclarons  d.   déclaré 

3. La semaine dernière, mon épouse ____________________
l’attestation de travail avant de l’envoyer au service public.

(W zeszłym tygodniu moja żona sprawdziła
zaświadczenie o zatrudnieniu przed wysłaniem
go do urzędu.)

a.   a vérifié  b.   avait vérifié  c.   va vérifier  d.   vérifie 

1. j’ai vérifié 2. avons déclaré 3. a vérifié

5. Odegraj rolę: Uzupełnij dialogi 

a. Demander une attestation à la CAF 

Demandeur: Bonjour madame, je voudrais une attestation pour mes aides financières, c’est pour mon
dossier de location.  
(Dzień dobry, chciałbym zaświadczenie dotyczące moich świadczeń finansowych, to do mojego
folderu najmu.)

Conseillère CAF: 1._______________________________________________________________________________ 

Demandeur: Le document est obligatoire pour l’agence immobilière, vous savez le délai pour recevoir
l’attestation ?  
(Dokument jest wymagany przez agencję nieruchomości, czy zna pani termin otrzymania
zaświadczenia?)

Conseillère CAF: 2._______________________________________________________________________________ 

 

b. Inscription à la sécurité sociale 

Nouvel arrivant: 3._______________________________________________________________________________ 
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Przykładowe odpowiedzi:
1. D’accord, vous devez d’abord faire la demande en ligne sur le service public, vous remplissez le formulaire et vous vérifiez
vos informations. 2. Si tout est correct, vous pouvez la télécharger dans votre espace en deux ou trois jours. 3. Bonjour, je
viens d’arriver en France et je veux déclarer mon arrivée, comment faire la demande de sécurité sociale ? 4. D’accord, c’est
obligatoire avant de voir un médecin ?

Agent CPAM: Vous devez déposer un dossier avec le formulaire, votre passeport, votre contrat de
travail et, si vous avez, votre acte de mariage.  
(Musisz złożyć komplet dokumentów: formularz, paszport, umowę o pracę oraz, jeśli ją posiadasz,
akt małżeństwa.)

Nouvel arrivant: 4._______________________________________________________________________________ 

Agent CPAM: Oui, c’est important, sinon vous n’avez pas de remboursement, le délai de traitement est
environ un mois.  
(Tak, to ważne — bez tego nie będziesz mieć refundacji. Czas rozpatrzenia to około miesiąca.)

6. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 

Je dois d’abord vérifier les documents nécessaires. / Je vais faire une demande de... et joindre les pièces
justificatives. / Pour la sécurité sociale, je déclare que j’ai besoin d’une attestation et je précise mon numéro
de sécurité sociale.

1. En France, quelles démarches administratives faites-vous en arrivant pour travailler (par exemple
sécurité sociale, assurance, ou ouverture d’un compte bancaire) ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Vous recevez une lettre officielle qui vous demande d’envoyer un formulaire important pour votre
emploi. Que faites-vous et dans quels délais ?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Parlez d’une fois où vous avez attendu longtemps dans un service public (mairie, préfecture,
sécurité sociale…). Que faisiez-vous pendant l’attente ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Vous avez besoin d’une attestation (pour la sécurité sociale ou pour une aide financière). Comment
demandez-vous cette attestation : par téléphone, en ligne ou au guichet ?

__________________________________________________________________________________________________________

A2.9  Papierkowa robota i biurokracja 
Module 2  Społeczeństwo i rząd

https://app.colanguage.com/pl/francuski/program/a2/9 Quatre | 4

https://app.colanguage.com/pl/francuski/program/a2/9


7. Email 

Objet : Pièces manquantes pour votre dossier

Madame, Monsieur,

Pour continuer le traitement de votre demande de sécurité sociale, il nous manque encore :

votre formulaire S1106 signé,
une attestation d’employeur (contrat ou fiche de paie),
une copie de votre passeport.

Merci d’envoyer ces documents avant le 15 avril, par email ou par courrier. Sans ces pièces, nous
ne pouvons pas ouvrir vos droits.

Cordialement,
Julie Martin
CPAM de Paris – Service public

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Je vous écris pour… / Pouvez-vous me dire si… ? / Je vais envoyer les
documents… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Vérifier (sprawdzić)

Passé composé

Déclarer (zgłosić)

Passé composé

je/j' ai vérifié ai déclaré

tu as vérifié as déclaré

il/elle/on a vérifié a déclaré

nous avons vérifié avons déclaré

vous avez vérifié avez déclaré

ils/elles ont vérifié ont déclaré
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